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PRONUNCIATION GUIDE FOR UIGHUR SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in	 ghaa		      or	    Qolghaa

Kh as in	 toKhtaa		     or	    aaKhturimiz

oe as in	 koeruesheesiz	     or	    koep

Q as in	 shundaaQ	     or	    Qol

ue as in	 oeltueridu	     or   	    kaechuerisiz
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES  (* denotes a very aggressive tone)

English Transliteration Uighur

1-1 Stop!* toKhtaa! توختا!

1-2 Hands behind your 
head!

Qolungnee beshingning 
kaeynigae Qoy!

قولۇڭنى بېشىڭنىڭ 
كەينىگە قوي!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.*

Qimirlimaa bolmeesaa 
aeskaerlaer senee 
oeltueridu

قىمىرلىما بولمىسا 
ئەسكەرلەر سىنى 

ئۆلتۈرىدۇ

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

bir aeskaer keelip sini 
aaKhtooreedu

بىر ئەسكەر كىلىپ 
سىنى ئاختۇرىدۇ

1-5 Do not move unless 
told to do so.

biz ruKhsaet 
Qilmeegheechae 
meedirlaashQaa 
bolmaaydu

بىز رۇخسەت 
قىلمىغىچە 

مىدىرلاشقا بوولمايدۇ
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1-6 Stay away from the 
vehicle.

maasheenidin yeeraaQ 
tur

ماشىنىدىن يىراق 
تۇر

1-7
If you advance further, 
the soldiers will kill 
you.

aegaer yaenae 
ilgirleesaeng 
aeskaerlaer seeni 
oeltuereedu

ئەگەر يەنە 
ئىلگىىرلىسەڭ 

ئەسكەرلەر سىنى 
ئۆلتۈرىدۇ

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

aegaer yaenae 
ilgirleesaeng Qolghaa 
aaleemiz

ئەگەر يەنە 
ئىلگىىرلىسەڭ 

قولغا ئالىمىز

1-9 Stay away from the 
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yeeraaQ tur
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If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

aegaer ilgirlaep 
yeQinleesaang biz 
aejael-lik zaerbae 
beerimiz

ئەگەر 
ئىلگىىرلەپ 

يېقىنلىساڭ بىز 
ئەجەللىك زەربە 

بىرىىمىز

1-11 The soldiers are here 
to help you.

aeskaerlaer 
yaardaemgae kaeldi

ئەسكەرلەر 
ياردەمگە كەلدى

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

bizgae zeeyaankaeshlik 
Qilmeeghaanlaarghaa 
zeeyaan 
yaetkuezmaeymiz

بىزگە زىيانكەشلىك 
قىلمايدىغانلارغا 

زىيان يەتكۈزمەيمىز

1-13 Soldiers will kill anyone 
who is a threat to us.

kim bizgae taeh-deet 
Qilsaa aeskaerlaer 
shunee oeltueridu

كىم بىزگە تەھدىت 
قىلسا ئەسكەرلەر 

شۇنى ئۆلتۈرىدۇ
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

salaam, maen 
aamreekaa dengiz 
armiyeesi

سالام، مەن ئامرىكا 
دېڭىز ئارمىيىسى

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

salaam, maen 
aamreekaa aeskeeri

سالام، مەن ئامرىكا 
ئەسكىرى

2-3 May peace be upon 
you.

tenichliQ sizgae yaar 
bolsun

تىنچلىق سىزگە يار 
بولسۇن

2-4 With whom would you 
like to meet?

siz kim beelaen 
koeruesheesiz?

سىز كىم بىلەن 
كۆرۈشۈسىز؟

2-5 Do you have an 
appointment?

sizning koerueshuesh 
ruKhseeteengiz 
baarmu?

سىزنىڭ كۆرۈشۈش 
رۇخسىتىڭىز بارمۇ؟
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2-6 What time is your 
appointment?

sizning beekeetilgaen 
koerueshuesh 
waKhtingiz Qaachaan?

سىزنىڭ 
بىكىتىلگەن 

كۆرۈشۈش ۋاختىڭىز 
قاچان؟

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

Qol ishaaritingiz 
beelaen ipadeelaeng

قول ئىشارىتىڭىز 
بىلەن ئىپادىلەڭ

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

maen uning laagirda 
baar yoQlooQeeni 
Qaaraap chiQeechae 
saaQlaap toorung

مەن ئۇنىڭ لاگىردا 
بار يوقلۇقىنى قاراپ 

چىققىچە ساقلاپ 
تۇرۇڭ

2-9
Do you have 
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2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

maen dengiz aarmiyae 
taekshuergicheeliri 
beelaen 
aalaaQeelashQichae 
saaQlaap turung

مەن دېڭىز ئارمىيە 
تەكشۈرگۈچىلىرى 
بىلەن ئالقىلاشقىچە 

ساقلاپ تۇرۇڭ

2-11 Please check again in 
a week.

bir haepteedin keyin 
Qaaytaa taekshuerueng

بىر ھەپتىدىن كېيىن 
قايتا تەكشۈرۈڭ

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

laagirghaa 
kireesheengizdin 
boorun siznee 
aaKhturushum keraek

لاگىرغا 
كىرىشىڭىزدىن 

بۇرۇن سىزنى 
ئاختۇرۇشۇم كېرەك

2-13 Please proceed to the 
search area.

aaKhtoorush 
orneeghaa keering

ئاختۇرۇش ئورنىغا 
كىرىڭ
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2-14 I can only search one 
person at a time.

maen bir Qeetimdaa 
paeQaet birlaa 
aadaemnee 
aaKhturaalaaymaen

مەن بىر قېتىمدا 
پەقەت بىرلا ئادەمنى 

ئاختۇرالايمەن

2-15 Please show me your 
identification.

kimleekingizni 
cheeQeering

كىملىكىڭىزنى 
چىقىرىڭ

2-16 Are you in possession 
of any weapons?

seelaerdae Qoraal 
baarmu?

سىلەردە قورال 
بارمۇ؟

2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

oondaaQtaa, seelaer 
laagir icheedikee 
chaaghdaa 
Qoraalinglaar bizdae 
turishee keraek

ئۇنداقتا، سىلەر 
لاگىر ئىچىدىكى 
چاغدا قورالىڭلار 

بىزدە تۇرۇشى كېرەك

2-18 I will return it to you 
when you leave.

siz Qaayteedighaan 
chaaghdaa oolaarnee 
Qaaytoorup 
beereemaen

سىز قايتىدىغان 
چاغدا ئۇلارنى 

قايتۇرۇپ بىرىمەن
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2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

puteengiz wae 
doleengiznee 
kaeng kerip aandin 
Qolungiznee 
koetuerueng

پۇتىڭىز ۋە 
دولوڭىزنى كەڭ 

كېرىڭ ئاندىن 
قولۇڭىزنى كۆتۈرۈڭ

2-20 Thank you for your 
cooperation.

haemkaarlaashQee-
neengizghaa 
raeKhmaet

ھەمكارلاشقىنىڭىزغا 
رەخمەت
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

daawaalaash 
keraekmu? داۋالاش كېرەكمۇ؟

3-2 I’m sorry but this is not 
a medical facility.

kaechuerueng, boo 
daawaalaaydeeghaan 
orun aemaes

كەچۈرۈڭ ، بۇ 
داۋالايدىغان ئورن 

ئەمەس

3-3 Please go to a local 
hospital.

yaerlik 
doKhturKhaaneeghaa 
bering

يەرلىك 
دوختۇرخانىغا بېرىڭ
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3-4 3-4

3-43-4

PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to report 
a crime?

siz jeenaayaet 
maelum QilishQaa 
kaeldeengizmu?

سىز جىنايەت 
مەلۇم قىلىشقا 
كەلدىڭىزمۇ؟

4-2 Were coalition forces 
involved?

birlaeshmae Qoshun 
aarlaashteemu?

بىرلەشمە قۇشۇن 
ئارلاشتىمۇ؟

4-3
Please go to the police 
station to report local 
crimes.

yaerlik jeenaayi 
ishlaarni 
saaQchiKhaanighaa 
maelum Qeeling

يەرلىك جىنايى 
ئىشلارنى 

ساقچىخانىغا مەلۇم 
قىلىڭ
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

siz Khizmaet izdaep 
kaeldeengizmu?

سىز خىزمەت 
ئىزدەپ 

كەلدىڭىزمۇ؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

kaechuerisiz haazir boo 
yaerdae Khizmaet yoQ

كەچۈرىسىز ھازىر 
بۇ يەردە خىزمەت 

يوق

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

aeskaerlaerning 
yeemaeklik 
siteeweelishi 
chaeklaen-gaen

ئەسكەرلەرنىڭ 
يىمەكلىك 

سېتىۋېلىشى 
چەكلەنگەن

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

aeskaerlaerning 
haaraaQ eechishee 
maen-ee Qeelinghaan

ئەسكەرلەرنىڭ 
ھاراق ئىچىشى مەنئى 

قىلىنغان
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permitted to buy food.

aeskaerlaerning 
yeemaeklik 
siteeweelishi 
chaeklaen-gaen

ئەسكەرلەرنىڭ 
يىمەكلىك 

سېتىۋېلىشى 
چەكلەنگەن

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

aeskaerlaerning 
haaraaQ eechishee 
maen-ee Qeelinghaan

ئەسكەرلەرنىڭ 
ھاراق ئىچىشى مەنئى 

قىلىنغان

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

siz Khizmaet izdaep 
kaeldeengizmu?

سىز خىزمەت 
ئىزدەپ 

كەلدىڭىزمۇ؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

kaechuerisiz haazir boo 
yaerdae Khizmaet yoQ

كەچۈرىسىز ھازىر 
بۇ يەردە خىزمەت 

يوق

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

aeskaerlaerning 
yeemaeklik 
siteeweelishi 
chaeklaen-gaen

ئەسكەرلەرنىڭ 
يىمەكلىك 

سېتىۋېلىشى 
چەكلەنگەن

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

aeskaerlaerning 
haaraaQ eechishee 
maen-ee Qeelinghaan

ئەسكەرلەرنىڭ 
ھاراق ئىچىشى مەنئى 

قىلىنغان

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB / VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

siz Khizmaet izdaep 
kaeldeengizmu?

سىز خىزمەت 
ئىزدەپ 

كەلدىڭىزمۇ؟

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

kaechuerisiz haazir boo 
yaerdae Khizmaet yoQ

كەچۈرىسىز ھازىر 
بۇ يەردە خىزمەت 

يوق

5-3 The soldiers are not 
permitted to buy food.

aeskaerlaerning 
yeemaeklik 
siteeweelishi 
chaeklaen-gaen

ئەسكەرلەرنىڭ 
يىمەكلىك 

سېتىۋېلىشى 
چەكلەنگەن

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

aeskaerlaerning 
haaraaQ eechishee 
maen-ee Qeelinghaan

ئەسكەرلەرنىڭ 
ھاراق ئىچىشى مەنئى 

قىلىنغان



5-6 5-6

5-65-6

PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

salaam, maen 
aamreekaa dengiz 
aarmeeyisee

سالام، مەن ئامرىكا 
دېڭىز ئارمىيىسى

6-2 May peace be upon 
you.

teenichliQ sizgae yaar 
bolsun

تىنچلىق سىزگە يار 
بولسۇن

6-3 Please show me your 
identification.

kimleekeengiznee 
chiQeering

كىملىكىڭىزنى 
چىقىرىڭ

6-4 Are there any weapons 
in your vehicle?

maasheeningizdaa 
Qoraal-yaaraaQ 
baarmu?

ماشىنىڭىزدا قورال-
ياراق بارمۇ؟

6-5 Is the weapon for your 
personal security?

boo Qoraal-laar 
oezeengizning 
beeKhaetaerlikee 
uechuenmu?

بۇ قوراللار 
ئۆزىڭىزنىڭ 
بىخەتەرلىكى 

ئۆچۈنمۇ؟
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6-6
Do you know that 
driving with a weapon 
in the vehicle is illegal?

siz maasheenighaa 
Qoraal selip 
yuerueshning 
Qaanunghaa Kheelaap 
ikaenlikeenee 
bilaemsiz?

سىز ماشىنىغا 
قورال سېلىپ 

يۈرۈشنىڭ قانۇنغا 
خىلاپ ئىكەنلىكىنى 

بىلەمسىز؟

6-7 Please show me your 
registration.

masheeneening 
teezimleetish Kheetinee 
cheeQeering

ماشىنىنىڭ 
تىزىملىتىش خېتىنى 

چىقىرىڭ

6-8

Please proceed slowly 
through the concertina 
wire into the search 
area.

cheegraa seemeedin 
aastaa oetuep 
taekshueruesh 
raayoneeghaa keering

چىگرا سىمىدىن 
ئاستا ئۆتۈپ 

تەكشۈرۈش رايونىغا 
كىرىش
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6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and will 
be conducting a search 
of your vehicle and 
person.

salaam, biz aamreekaa 
aarmeeyisi biz 
silaernee aaKhturimiz

سالام، بىز ئامرىكا 
ئارمىيىسى 

بىز سىلەرنى 
ئاختۇرىمىز

6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in the 
area.

taekshueruesh 
noKhteesining 
maeKhseetee bolsaa 
boo raayon-ning 
beeKhaetaerligeenee 
aashurush

تەكشۈرۈش 
نوختىمىزنىڭ 
مەخسىتى بولسا 

بۇ رايوننىڭ 
بىخەتەرلىگىنى 

ئاشۇرۇش

6-11 Please step out of the 
vehicle.

maasheeneedin 
chueshueng ماشىنىدىن چۈشۈڭ
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6-12
Please open the doors, 
hood, trunk, and glove 
compartment.

masheeneening 
eeshikleerinee, aaldi 
QaapQaaQ, kaeynee 
saanduQ wae paelaey 
QaapchuQinee eching

ماشىنىنىڭ 
ئىشىكلىرىنى،ئالدى 
قاپقاق، كەينى ساندۇق 
ۋە پەلەي قاپچۇقىنى 

ئېچىڭ

6-13 Please move to the 
personal search area.

shaeKhsee 
taekshueruesh 
orneeghaa 
yoetkuelueng

شەخسى تەكشۈرۈش 
ئورنىغا يۆتكۈلۈڭ

6-14 The inspection is 
complete.

boo taekshueruesh 
taamaamlaandi

بۇ تەكشۈرۈش 
تاماملاندى
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6-15

Thank you for your 
cooperation in making 
your country a safer 
place.

waetininglaarnee 
biKhaetaer maakaan-
ghaa aaylaandoorush 
uechuen 
haemkaarlaashQeenin-
glaarghaa raeKhmaet

ۋەتىنىڭلارنى 
بىخەتەر ماكانغا 

ئايلاندۇرۇش ئۈچۈن 
ھەمكارلاشقىنىڭلارغا 

رەخمەت
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PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about anti-
coalition activity?

seelaerdae birlaeshmae 
Qoshun-ghaa Qaarshee 
haerkaetlaer toghurluQ 
aaKhbaaraat baarmu?

سىلەردە بىرلەشمە 
قوشۇنغا قارشى 

ھەركەتلەر توغۇرلۇق 
ئاخبارات بارمۇ؟

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

maen taerjimaan 
taapQichae saaQlaap 
toorung

مەن تەرجىمان 
تاپقىچە ساقلاپ 

تۇرۇڭ

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

haerbee laageerighaa 
keelip dengiz 
aarmeeyae 
taekshuerguechiliri 
bilaen soezlueshueng

ھەربى لاگىرىغا 
كىلىپ دېڭىز 

ئارمىيە 
تەكشۈرگۈچىلىرى 

بىلەن سۆزلۈشۈڭ
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7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

siz dueshmaen 
aeskaerleerining 
jaaylaashQaan yerinee 
bilaemsiz?

سىز دۈشمەن 
ئەسكەرلىرىنىڭ 
جايلاشقان يىرىنى 

بىلەمسىز؟

7-5 Do you know where 
weapons are located?

siz Qoraal-
yaaraaQlarning naegae 
jaaylaashturulghaan-
liQeeni bilaemsiz?

سىز قورال-
ياراقلارنىڭ نەگە 

جايلاشتۇرۇلغانلىقىنى 
بىلەمسىز؟

7-6 How many kilometers 
away?

Qaanchae keelometir 
yeeraaQtaa?

قانچە كىلومىتىر 
يىراقتا؟

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

Qol eeshaariteengiz 
beelaen eepaadeelaeng

قول ئىشارىتىڭىز 
بىلەن ئىپادىلەڭ
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will be 
conducting a search of 
the area! 

aagaah-laandurush, 
aamreekaa 
aeskaerliree boo 
jaaydaa aaKhturush 
elip baareedu!

ئاگاھلاندۇرۇش، 
ئامرىكا 

ئەسكەرلىرى بۇ 
جايدا ئاختۇرۇش ئېلىپ 

بارىدۇ!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

biz ___ gae wae 
birlaeshmae 
Qoshunghaa 
hoojoom Qeelishnee 
peelaanlawaatQaan 
keeshilaerni 
izdaewateemiz

بىز ___ گە ۋە 
بىرلەشمە قوشۇنغا 

ھۇجۇم قىلىشنى 
پىلانلاۋاتقان 
كىشىلەرنى 

ئىزدەۋاتىمىز
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8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt ___ 
and coalition forces. 
Please prepare your 
home for inspection!

biz ___ ghaa 
wae birlaeshmae 
Qoshunlaarghaa 
zeeyaan 
yaetkuezeedeeghaan 
Qoraal-laarnee 
izdaeymiz. 
oeyuenglaarnee 
taekshueruesheemiz 
uechuen taeyaarliQ 
Qeelinglaar!

بىز ___ غا 
ۋە بىرلەشمە 

قوشۇنلارغا زىيان 
يەتكۈزىدىغان 

قوراللارنى 
ئىزدەيمىز. 
ئۆيۈڭلارنى 

تەكشۈرىشىمىز 
ئۈچۈن تەييارلىق 

قىلىڭلار!

8-4 We are here to help 
the Uighur people.

biz uyghurlaarghaa 
yaardaem baergilee 
kaelduQ

بىز ئۇيغۇرلارغا 
ياردەم بەرگىلى 

كەلدۇق
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8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

aeskaerlaergae 
daep Qoyung, 
aegaer oolaar taeh-
deetkae oochreesaa 
ik-keelaenmaey 
oezeenee Qoghdeesun

ئەسكەرلەرگە دەپ 
قويۇڭ، ئەگەر ئۇلار 
تەھدىتكە ئۇچرىسا 

ئىىككىلەنمەي 
ئۆزىنى قوغدىسۇن

8-6 We greatly appreciate 
your cooperation.

haemkaarlaash-
QaanleeQeengizdin biz 
koep min-naetdar

ھەمكارلاشقانلى-
قىڭىزدىن بىز كۆپ 

مىننەتدار
8-7 Please open your 

doors. eeshkeengiznee eching ئىشكىڭىزنى ئېچىڭ

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

aaKhtoorush 
tueguegichae 
hoylingizdaa toorup 
toorung

ئاختۇرۇش تۈگۈگىچە 
ھويلىڭىزدا تۇرۇپ 

تۇرۇڭ
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through the 
search.

aeskaerlaer 
oeyuenglaergae 
kaelgaendae, oey 
eegisee oolaarnee 
baashlaap aaKhtoorush 
Qilsaa boleedu

ئەسكەرلەر 
ئۆيۈڭلەرگە 

كەلگەندە، ئۆي 
ئىگىسى ئۇلارنى 
باشلاپ ئاختۇرۇش 

قىلسا بولىدۇ

8-10 We are not here to 
harm anyone.

biz hechkimgae 
zeeyaan 
yaetkuezmaeymiz, 
biz seelaergae 
zeeyaankaeshlik 
Qilgheelee 
kaelmeeduQ

بىز ھېچكىمگە 
زىيان يەتكۈزمەيمىز، 

بىز سىلەرگە 
زىيانكەشلىك 

قىلغىلى كەلمىدۇق
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8-11 Our goal is to increase 
security in the area.

bizning 
maeKhseeteemiz 
bolsaa boo jaayning 
beeKhaetaerligini 
aashurush

بىزنىڭ 
مەخسىتىمىز 

بولسا بۇ جاينىڭ 
بىخەتەرلىكىنى 

ئاشۇرۇش

8-12 Thank you for your 
cooperation.

haemkaarlaash 
Qeeneengizghaa 
raeKhmaet

ھەمكارلاشقىنىڭىزغا 
رەخمەت

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

oeyeengiznee Qoraal-
liQ QoghdaashQaa 
ruKhsaet 
Qeelindeengiz

ئويىڭىزنى قوراللىق 
قوغدۇشىقا رۇخسەت 

قىلىندىڭىز
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8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security if the 
homeowner identifies 
them to us before we 
find them.

aegaer oey eegisee 
Qorallarni biz 
baayQaashtin boorun 
maelum Qilsaa, 
aeskaerlaer oey 
beeKhaetaerleegi 
uechuen 
ishteeleedighaan 
Qoraalaarnee 
musaadirae Qilmaaydu

ئەگەر ئۆي 
ئىگىسى قوراللارنى 

بىز بايقاشتىن 
بۇرۇن مەلۇم قىلسا، 

ئەسكەرلەر ئۆي 
بىخەتەرلىگى ئۆچۈن 

ئشلىتىلىدىغان 
قوراللارنى مۇسادىرە 

قىلمايدۇ
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8-15

If the soldiers find 
unauthorized weapons 
in the house or yard 
the homeowner will be 
apprehended.

aegaer aeskaerlaer 
oey ichee yaakee 
hoyleedin chaeklaen-
gaen Qoraal-laarni 
baayQeesaa oey 
eegisee Qolgha 
elineedoo

ئەگەر ئەسكەرلەر 
ئۆي ئىچى 

ياكى ھويلىدىن 
چەكلەنگەن 

قورالارنى بايقىسا، 
ئۆي ئىگىسى قولغا 

ئېلىنىدۇ
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8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the ground, 
at least three meters 
away from any person.

ruKhsaet Qeelin-
ghaan Qoraal-laarning 
haem-meesinee 
taalaaghaa aacheeQip 
yaergae Qoyunglaar, 
haerQaandaaQ 
aadaemdin aeng 
aazdaa uech meetir 
yiraaQ bolsun

رۇخسەت قىلىنغان 
قوراللارنىڭ 

ھەممىسىنى تالاغا 
ئاچىقىپ يەرگە 

قويۇڭلار، ھەر قانداق 
ئادەمدىن ئەڭ ئازدا 

ئۆچ مېتىر يىراق 
بولسۇن
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. aesalaamoo-laeykum ئەسالامۇلەكۇم
9-2 Good afternoon. aesalaamoo-laeykum ئەسالامۇلەكۇم
9-3 Good night. haeyirlik kaech خەيىرلىك كەچ
9-4 No. aemaes ئەمەس
9-5 Yes. shundaaQ شۇنداق
9-6 I don’t understand. chueshaenmeedim چۈشەنمىدىم

9-7 I have nothing. maendae hechneemae 
yoQ مەندە ھېچنىمە يوق

9-8 I am not carrying 
anything.

maen haechneemae 
toshoomaawaa-
teemaen

مەن ھېچنىمە 
توشۇماۋاتىمەن

9-9 Please help me. maangaa yaardaem 
Qilseengiz ماڭا ياردەم قىلسىڭىز
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9-10 I don’t know. maen bilmaeymaen مەن بىلمەيمەن

9-11 Peace be upon you. sizgae aamaanleeQ 
teelaeymaen

سىزگە ئامانلىق 
تىلەيمەن

9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to “Peace be 
upon you.”)

sizgeemoo aamaanliQ 
teelaeymaen

سىزگىمۇ ئامانلىق 
تىلەيمەن

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

boo QolaaysizliQ 
uechuen aepoo 
soraaymiz

بۇ قولايسىزلىق 
ئۈچۈن ئەپۇ 

سورايمىز
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 	 1.  Commands, Warnings & Instructions		  12.  Fuel & Maintenance 
  	 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13.  Medical / General 
  	 3.  Greetings / Introductions				   14.  Medical / Body Parts 
  	 4.  Interrogation					     15.  Military Ranks
  	 5.  Numbers					     16.  Lodging 
  	 6.  Days of the Week / Time				   17.  Occupations 
  	 7.  Directions					     18.  Port of Entry
  	 8.  Locations					     19.  Relatives     
  	 9.  Descriptions 					     20.  Weather
  10.  Emergency Terms				    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation				    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction		    9.  Surgery Instructions		  17.  Neurology
  2.  Guidance		  10.  Pain Interview			   18.  Exam Commands
  3.  Registration		  11.  Medicine Interview		  19.  Caregiver
  4.  Assessment		  12.  Orthopedic			   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology		  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma		  14.  Pediatrics			   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures		  15.  Cardiology			   23.  Diseases
  8.  Foley		  16.  Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements			     4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)			     5.  Press Conference 
	 3.  Escort				      6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
	 1.  Assessment			         	   5.  Medical Threat
	 2.  Terrorist Threat			     6.  Local Employed Personnel (LEP)
	 3.  Foreign Intelligence Service (FIS)	        	   7.  Route Assessments
	 4.  Criminal Threat			     8.  Glossary
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